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Lesen Sie die Bedienungsanleitung 
und Sicherheitshinweise sorgfältig 
durch bevor Sie das Gerät verwenden!

•	 Die Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 
kann zu schweren Verletzungen oder zu 
Schäden am Gerät führen.

•	 Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die 
weitere Nutzung auf. 

•	 Wenn Sie das Gerät an Dritte weitergeben, 
geben Sie unbedingt diese Bedienungsanlei-
tung mit.

•	 Das Gerät ist nur für den privaten Haushalt 
konzipiert und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch. 

•	 Verwenden Sie das Gerät nur in Innenräumen 
und nicht im Freien. 

WARNHINWEISE

Falls erforderlich, werden folgende 
Warnhinweise in dieser Bedienungsan-
leitung verwendet:

 GEFAHR! Hohes Risiko: 
Missachtung der Warnung kann Scha-
den für Leib und Leben verursachen.

 WARNUNG! Mittleres Risiko:  
Missachtung der Warnung kann Ver-
letzungen oder schwere Sachschäden 
verursachen.

 VORSICHT: Geringes Risiko:  
Missachtung der Warnung kann leichte 
Verletzungen oder Sachschäden ver-
ursachen.
HINWEIS: Sachverhalte und Besonder-
heiten, die im Umgang mit dem Gerät 
beachtet werden sollten.

Dieses Produkt verfügt über 

WICHTIGE INFORMATION 
VOR GEBRAUCH

eine CE-Kennzeichnung, um die Konfor-
mität mit den Richtlinien 2014/30/EU 
(Niederspannung) und der EMV-Richtli-
nie (2014/35/EU) in der jeweils gültigen 
Fassung anzuzeigen.

  Das GS-Zeichen (Geprüfte Si-
cherheit) bescheinigt, dass das Produkt 
sicher ist, wenn es korrekt eingesetzt 
wird. Das GS-Zeichen bedeutet, dass 
die Sicherheit des Produkts geprüft 
worden ist. Produkte, die mit diesem 
Zeichen versehen sind, entsprechen 
den Anforderungen des Produktsicher-
heitsgesetzes (ProdSG).

SICHERHEITSHINWEISE

•	 Beim Ignorieren der Sicherheitshin-
weise kann der Hersteller nicht für 
Schäden haftbar gemacht werden.

•	 Bewahren Sie diese Anleitung zum 
späteren Nachschlagen an einem 
sicheren Ort auf. 

•	 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 
Jahren und von Personen mit 
reduzierten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauches des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstanden 
haben.

•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen.

•	 Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht durch Kinder ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt 
werden, es sei denn, sie sind älter 
als 8 Jahre und beaufsichtigt.

•	 Kinder jünger als 8 Jahre sind vom 
Gerät und der Anschlussleitung 
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fernzuhalten.
•	 Dieses Gerät ist nicht dafür be-

stimmt, mit einer externen Zeit-
schaltuhr oder einem separaten 
Fernwirksystem betrieben zu 
werden.

•	 Wenn die Anschlussleitung dieses 
Gerätes beschädigt wird, muss sie 
durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich 
qualifizierte Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

•	 Von Elektrogeräten können Gefah-
ren für Haus- und Nutztiere ausge-
hen. Des Weiteren können Tiere 
auch einen Schaden am Gerät 
verursachen. Halten Sie deshalb 
Tiere grundsätzlich von Elektrogerä-
ten fern.

•	 Schützen Sie das Gerät vor Feuch-
tigkeit, Tropf- oder Spritzwasser. Es 
besteht die Gefahr eines elektri-
schen Schlages.

•	 Achten Sie beim Gebrauch des Gerä-
tes darauf, dass die Anschlusslei-
tung nicht eingeklemmt oder 
gequetscht wird.

•	 Um den Netzstecker aus der Steck-
dose zu ziehen, immer am Stecker, 
nie am Kabel ziehen.

•	 Um Gefährdungen zu vermeiden, 
nehmen Sie keine Veränderungen 
am Gerät vor.

•	 Komponenten dürfen nur von 
autorisiertem Fachpersonal ausge-
tauscht, repariert und manipuliert 
werden.

•	 Das Gerät ist nur mit Behälter und 
richtig aufgesetzten Schutzfiltern zu 
verwenden. Der Motor kann beschä-
digt werden.

•	 Saugen Sie keine heiße Asche oder  
angezündete Zigarren, Zigaretten,  
scharfe Objekte oder Flüssigkeiten, 
wie Wasser, Benzin, Kraftstoffe, etc. 

damit auf.
•	 Das Gerät ist von Wärmequellen 

fernzuhalten.
•	 Lassen Sie das Gerät bei Betrieb 

nicht unbeaufsichtigt.
•	 Trennen Sie das Gerät nach der  

Nutzung vom Stromnetz.
•	 Seien Sie besonders vorsichtig,  

wenn Sie den Staubsauger auf 
Treppen verwenden.
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LIEFERUMFANG 

1.	 Staubsauger
2.	 Aufsatzdüse für Fugen mit Bürste
3.	 Bedienungsanleitung

GERÄTEBESCHREIBUNG

1.	 Griff
2.	 An- und Ausschalter
3.	 Herausziehbares Netzkabel
4.	 Filterabdeckung
5.	 Biegsamer Luftaustritt
6.	 Taste zum Herausnehmen des Behälters
7.	 Kabeleinziehknopf
8.	 Schmutzbehälter

9.	 Taste zum Öffnen des Deckels zum  
Entleeren

10.	 Kunststofffilter
11.	 Abdeckung Filter (Lufteintritt)
12.	 Abdeckung zum Entleeren des Behälters
13.	 Anschlussstelle für den Schlauch
14.	 Deckel des Behälters
15.	 Biegsamer Saugschlauch
16.	 Regler für die Saugkrafteinstellung
17.	 Regler für die Längenverstellung des  

Teleskopsschlauchs
18.	 Längenverstellbarer Teleskopschlauch
19.	 Bürste für Böden
20.	 Verstelltaste Teppichboden/Hartböden
21.	 Aufsatz für Fugen mit Bürste
22.	 Polsterdüse
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TECHNISCHE DATEN

Modell: 29056

Netzspannung: 220-240V, 50/60 HZ

Schutzklasse: I

Leistung: 700 Watt

Schutzklasse I
Das bedeutet, dass ein Schutzleiter alle metalli-
schen Komponenten, die berührbar und stromfüh-
rend sind, mit der Erdung verbindet. 

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

  VORSICHT: 
Verpackungsmaterial ist kein Kinder-
spielzeug. Kinder dürfen nicht mit den 
Kunststoffbeuteln spielen. Es besteht 
Erstickungsgefahr.

•	 Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung 
und entfernen Sie sämtliche Verpackungsma-
terialien. Entfernen Sie auch eventuelle 
Transportsicherungen.

•	 Prüfen Sie den Lieferumfang auf Vollständig-
keit und Beschädigungen. 

•	 Vor der Nutzung des Staubsaugers bereiten 
Sie die Zubehörteile vor, die für die zu 
reinigende Oberfläche geeignet sind.

•	 Prüfen Sie, dass der Schmutzbehälter (8) 
richtig aufgesetzt ist.

INBETRIEBNAHME 

1.	 Setzen Sie den biegsamen Schlauch (15) durch 
Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn in die 
Verankerung (13) ein und achten Sie darauf, 
dass die Entriegelungstasten mit den 
Öffnungen übereinstimmen. Setzen Sie den 
Teleskopschlauch (18) auf der einen Seite des 
biegsamen Schlauchs und danach das 
gewünschte Zubehörteil auf.

2.	 Die Länge des Teleskopschlauchs lässt sich 
durch Verschiebend es Reglers (17) nach vorne 
einstellen.

3.	 Alle Zubehörteile werden mit Druck aufgesetzt.
4.	 Schließen Sie das Gerät ans Stromnetz an. 

Ziehen Sie das Kabel (3) heraus. Das Kabel 
darf niemals weiter als bis zu den Farbmarkie-
rungen auf dem Kabel herausgezogen werden. 

5.	 Drücken Sie den An- und Ausschalter (2).
6.	 Die Saugkraft kann durch Öffnen oder 

Schließen des Reglers eingestellt werden (16).
7.	 Wenn Sie mit der Bürste für Böden arbeiten 

(19) können Sie diese anbringen, indem Sie die 
Lasche der Bürste in die Öffnung auf der 
Rückseite des Staubsaugers schieben.

8.	 Nach Beendigung der Arbeit schalten Sie den 
Staubsauger durch Drücken des An- und 
Ausschalters (2) ab, trennen Sie ihn vom 
Stromnetz und ziehen Sie das Kabel durch 
Drücken der Taste (7) ein. Es wird empfohlen, 
beim Einziehen des Kabels den Stecker des 
Kabels mit der Hand festzuhalten, um zu 
vermeiden, dass das Kabel gegen den 
Gerätekörper schlägt.

9.	 Wenn Sie den flexiblen Schlauch (15) aus 
seiner Verankerung ziehen möchten, ziehen 
Sie ihn durch Drehen entgegen dem Uhrzeiger-
sinn heraus.

VERWENDUNG DER BODENBÜRSTE 

•	 Der vormontierte, abnehmbare Aufsatz eignet 
sich für Böden jeder Art, wie Holz-, Parkett-, 
Tonfliesenböden, so wie Teppiche und 
Teppichfliesen

•	 Zur Reinigung von Hartholzböden mit glatter 
Oberfläche drücken Sie den Knopf in der 
Bürste nach hinten. Die im Aufsatz integrierte 
Bürste wird so herausgedrückt und garantiert 
eine effiziente Reinigung ohne Kratzer oder 
Beschädigungen an Ihren Böden zu verursa-
chen.

•	 Für hochflorige und textile Bodenbeläge 
drücken Sie den Knopf nach vorne. Die 
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integrierte Bürste wird so im Bürstenkopf 
versenkt und erleichtert die Bewegung von 
Griff und Bodenbürste.

•	 Die Umschaltung kann entweder von Hand 
oder mittels Fußdruck vorgenommen werden. 
Achten Sie darauf nicht mit zu viel Druck oder 
Gewalt den Schalter in seiner Position zu 
verändern. Dies könnte das Gerät dauerhaft 
beschädigen. 

VERWENDUNG DES FUGENAUFSATZES 

•	 Der separate Aufsatz für Fugen eignet sich 
besonders für schwer zugängliche Bereiche, 
wie Ecken, Fugen, Fensterschienen oder für die 
Reinigung von Fahrzeuginnenräumen, 
Heizkörpern oder das Innere von Schränken 
und Schubladen.

•	 Der Aufsatz kann mit oder ohne Bürste 
verwendet werden. Um die Bürste zu 
verwenden, drehen Sie diese nach oben, bis 
die Ränder von Düse und Bürstenaufsatz 
deckungsgleich sind.

REINIGUNG 

•	 Vor der Reinigung des Staubsaugers trennen 
Sie den Staubsauger vom Stromnetz.

•	 Reinigen Sie den Staubsauger von außen mit 
einem trockenen Tuch.

•	 Verwenden Sie zur Reinigung keine chemi-
schen Reinigungs- oder Scheuermittel, 
Metallschwämme, etc., welche die äußeren 
Oberflächen beschädigen könnten.

REINIGUNG DES SCHMUTZBEHÄLTERS 

•	 Sorgen Sie dafür, dass sich kein übermäßiger 
Schmutz im Behälter anlagert. Leeren Sie den 
Behälter daher regelmäßig.

•	 Für die Reinigung entnehmen Sie den Behälter 
vom Staubsauger durch Drücken der Taste 

zum Herausnehmen des Behälters (6).
•	 Drücken Sie dann die Taste zum Öffnen des 

Deckels zum Entleeren (9) über einen 
Mülleimer. Sobald der Deckel geöffnet wird, 
fallen lose Schmutzpartikel heraus. 

REINIGUNG DER FILTEREINHEIT 

•	 Um die Filtereinheit zu reinigen, drehen Sie die 
Abdeckung entgegen dem Uhrzeigersinn, so 
dass die Plastikhalterungen an der Innenseite 
auseinandergeschoben werden. Nun können 
Sie die Abdeckung herausziehen.

•	 Entnehmen Sie dann den Kunststofffilter (10) 
und im Anschluss die Abdeckung des Filters (11) 
durch Ziehen.

•	 Um den Filter des Luftaustritts (11) zu entneh- 
men, entfernen Sie die Abdeckung durch 
Drücken des seitlichen Hebels.

•	 Reinigen Sie die Filter und den Wasserbehälter 
unter fließendem Wasser. Lassen Sie diese 
dann gründlich trocknen.

•	 Beim Wiederzusammenbau setzen Sie den 
Kunststofffilter (10) wieder ein, so dass die 
Eingriffselemente mit den Vertiefungen am 
Rande des Behälters übereinstimmen.

•	 Setzen Sie den Filter (10) über der Abdeckung 
für den Lufteintritt (11) wieder ein.

•	 Bringen Sie dann die Abdeckung (12) an. 
Drehen Sie dann beide entgegen dem 
Uhrzeiger fest.

AUFBEWAHRUNG

Bewahren Sie das Gerät an einem sauberen, 
staubfreien und trockenen Ort auf.
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ENTSORGUNG

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben 
Sie Pappe und Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoff-Sammlung. 

Werfen Sie das Gerät nicht in den normalen 
Hausmüll. Das Produkt unterliegt der europäischen 
Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerät über einen zugelassenen 
Entsorgungsbetrieb oder über Ihre kommunale 
Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell 
geltenden Vorschriften.
 
Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsor-
gungseinrichtung in Verbindung.

GARANTIE

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. 

GARANTIEBEDINGUNGEN

•	 Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bewahren Sie die Originalquittung auf. Sie ist 
der Kaufnachweis.

•	 Innerhalb von drei Jahren ab Kaufdatum, wenn 
ein Material- oder Produktionsfehler auftritt, 
werden das Produkt gemäß der von uns 
gewählten Option kostenlos ersetzen oder 
reparieren.

•	 Es wird davon ausgegangen, dass das Gerät 
innerhalb der angegebenen Laufzeit mit 
Quittung und einer kurzen schriftlichen 
Beschreibung des Mangels eingereicht wird. 
Die Beschreibung muss Angaben zum Defekt 
enthalten und wann dieser aufgetreten ist.

•	 Durch den Austausch, die Reparatur oder den 

Austausch des Produkts beginnt keine neue 
Garantiezeit.

•	 Die bereits beim Kauf bestehenden Schäden 
oder Mängel müssen sofort nach dem 
Auspacken der Ware angezeigt werden.

•	 Material- oder Herstellungsfehler sind 
garantiert, leicht beschädigte oder zerbrech-
liche Komponenten wie Akkumulatoren oder 
Glas jedoch nicht unter der Garantie abge-
deckt.

•	 Die Garantie deckt keine Mängel oder Schäden 
ab, die durch unsachgemäße Verwendung, bei 
Nichteinhaltung der Bedienungsanleitung oder 
Wartung entstanden sind.

ABWICKLUNG IM GARANTIEFALL

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

•	 Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild des Gerätes, dem Verkaufskarton 
oder der Bedienungsanleitung.

•	 Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie bitte die folgende 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail. 
Dort wird Ihnen das weitere Vorgehen 
ausführlich beschrieben.

Tel.: +49 2154 470 26-635
E-Mail: reklamation@hatex24.de
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Read the operating instructions and 
safety instructions carefully before 
using the device!

•	 Failure to observe the operating instructions 
may result in serious injury or damage to the 
device.

•	 Keep the operating instructions for further 
use. 

•	 If you pass the device on to third parties, be 
sure to include these operating instructions.

•	 The device is designed for private household 
use only and not for commercial use. 

•	 Only use the device indoors and not  
outdoors.

WARNINGS

The following warnings are used in this 
manual:

 DANGER! High risk: 
Disregarding this warning can cause 
harm to life and limb.

 WARNING! Average risk:  
Disregarding this warning can cause 
injury or serious property damage

 CAUTION: Low risk:  
Disregarding this warning may cause 
minor injury or property damage.
NOTE: Facts and special features that 
should be observed when handling the 
device.

This product is CE marked to 
denote conformity with Directives 
2014/30/EU (Low Voltage) and the EMC 
directive (2014/35/EU), as amended.

  The GS mark (Tested Safety) 

certifies that the product is safe when 
used correctly. The GS mark means 
that the safety of the product has 
been tested. Products bearing this 
mark comply with the requirements of 
the Product Safety Act.

SAFETY INSTRUCTIONS 

•	 If the safety instructions are ig-
nored, the manufacturer cannot be 
held liable for any damage.

•	 Keep these instructions in a safe 
place for future reference. 

•	 This appliance can be used by chil-
dren aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or 
lack of experience and/or knowl-
edge if they have been given super-
vision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.

•	 Children must not play with the 
appliance.

•	 Cleaning and user maintenance 
must not be carried out by children 
without supervision, unless they 
are older than 8 years and super-
vised.

•	 Children younger than 8 years must 
be kept away from the unit and the 
connecting cable.

•	 This unit is not intended to be op-
erated with an external timer or a 
separate remote-control system.

•	 If the connecting cable of this 
device is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or 
its customer service or a similarly 
qualified person in order to prevent 
hazards.

•	 Electrical equipment can pose 
hazards to pets and livestock. Fur-

IMPORTANT INFORMA-
TION BEFORE USE
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thermore, animals can also cause 
damage to the device. Therefore, 
always keep animals away from 
electrical devices.

•	 Protect the device from moisture, 
dripping or splashing water. There is 
a risk of electric shock.

•	 When using the device, make sure 
that the power cord is not pinched 
or crushed.

•	 To pull the power plug out of the 
socket, always pull on the plug, 
never on the cable.

•	 To avoid hazards, do not make any 
modifications to the device.

•	 Components may only be replaced, 
repaired and manipulated by au-
thorized specialist personnel.

•	 The device may only be used with 
a container and properly fitted 
protective filters.  The motor may 
be damaged.

•	 Do not vacuum hot ashes or lit 
cigars, cigarettes, sharp objects 
or liquids such as water, gasoline, 
fuels, etc. with it.

•	 Keep the unit away from heat 
sources.

•	 Do not leave the unit unattended 
when in operation.

•	 Disconnect the unit from the power 
supply after use.

•	 Be especially careful when using 
the vacuum cleaner on stairs.
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SCOPE OF DELIVERY 

1.	 Vacuum cleaner
2.	 Attachment nozzle for joints with brush
3.	 Instruction manual

DEVICE DESCRIPTION 

1.	 Handle
2.	 On and off switch
3.	 Retractable power cord
4.	 Filter cover
5.	 Flexible air outlet
6.	 Button for removing the container
7.	 Cable retraction button
8.	 Dirt container

9.	 Button to open the lid for emptying
10.	 Plastic filter
11.	 Cover filter (air inlet)
12.	 Cover for emptying the container
13.	 Connection point for the hose
14.	 Cover of the container
15.	 Flexible suction hose
16.	 Regulator for the suction force adjustment
17.	 Regulator for the length adjustment of the 

telescopic hose
18.	 Adjustable length telescopic hose
19.	 Brush for floors
20.	 Adjustment button carpet/hard floors
21.	 Attachment for joints with brush
22.	 Upholstery nozzle
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TECHNICAL DATA

Model: 29056

Mains voltage: 220-240V, 50/60 HZ

Protection class: I

Power: 700 Watts

Protection class I
This means that a protective conductor connects 
all metallic components that are touchable and live 
to earth.

BEFORE FIRST USE

  CAUTION: 
Packaging material is not a child’s toy. 
Children must not play with the plastic 
bags. There is a risk of suffocation.
 
•	 Remove all parts from the packaging and 

remove all packaging materials. Also remove 
any transport locks.

•	 Check the scope of delivery for completeness 
and damage. 

•	 Before using the vacuum cleaner, prepare 
the accessories suitable for the surface to be 
cleaned.

•	 Check that the dirt container (8) is placed 
correctly.

COMMISSIONING  

1.	 Insert the flexible hose (15) into the anchorage 
(13) by turning it counterclockwise and make 
sure that the release buttons are aligned with 
the openings. Place the telescopic hose (18) 
on one side of the flexible hose and then the 
desired accessory.

2.	 The length of the telescopic hose can be ad-
justed by moving the regulator (17) forward.

3.	 All accessories are put on with pressure.
4.	 Connect the unit to the power supply. Pull out 

the cable (3). Never pull out the cable further 
than the color markings on the cable. 

5.	 Press the on/off switch (2).
6.	 The suction power can be adjusted by opening 

or closing the regulator (16).
7.	 When working with the brush for floors (19) 

you can attach it by sliding the tab of the 
brush into the opening on the back of the 
vacuum cleaner.

8.	 After finishing the work, turn off the vacuum 
cleaner by pressing the on/off switch (2), dis-
connect it from the mains and retract the cord 
by pressing the button (7). It is recommended 
to hold the plug of the cable with your hand 
when pulling in the cable to avoid the cable 
hitting the body of the device.

9.	 If you want to pull the flexible hose (15) out of 
its anchorage, pull it out by turning it counter-
clockwise.

USE OF THE FLOOR BRUSH

•	 The pre-mounted, removable attachment is 
suitable for floors of any type, such as wood, 
parquet, clay tile floors, as well as carpets and 
carpet tiles.

•	 To clean hardwood floors with a smooth 
surface, push the button in the brush back-
wards. This pushes out the brush integrated 
in the attachment, ensuring efficient cleaning 
without scratching or damaging your floors.

•	 For high pile and textile floor coverings, push 
the button forward. This sinks the integrated 
brush into the brush head, making it easier to 
move the handle and floor brush.

•	 Switching can be done either by hand or by 
foot pressure. Be careful not to use too much 
pressure or force to change the position of the 
switch. This could permanently damage the 
device.
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USE OF THE JOINT ATTACHMENT

•	 The separate attachment for joints is 
particularly suitable for hard-to-reach areas, 
such as corners, joints, window rails or for 
cleaning vehicle interiors, radiators or the 
inside of cabinets and drawers.

•	 The attachment can be used with or without 
the brush. To use the brush, turn it upwards 
until the edges of the nozzle and brush 
attachment are congruent.

CLEANING

•	 Before cleaning the vacuum cleaner, discon-
nect it from the power supply.

•	 Clean the outside of the vacuum cleaner with 
a dry cloth.

•	 Do not use chemical cleaning agents, abrasive 
cleaners, metal sponges, etc. for cleaning, 
which could damage the external surfaces.

CLEANING THE DIRT CONTAINER

•	 Ensure that no excessive dirt accumulates in 
the container. Therefore, empty the container 
regularly.

•	 For cleaning, remove the container from the 
vacuum cleaner by pressing the container 
removal button (6).

•	 Then press the button to open the lid for 
emptying (9) over a trash can. As soon as the 
lid is opened, loose dirt particles fall out.

CLEANING THE FILTER UNIT

•	 To clean the filter unit, turn the cover 
counterclockwise so that the plastic holders on 
the inside are pushed apart. Now you can pull 
out the cover.

•	 Then remove the plastic filter (10) and 
subsequently the cover of the filter (11) by 

pulling it.
•	 To remove the filter of the air outlet (11), 

remove the cover by pressing the lever on the 
side.

•	 Clean the filters and the water tank under  
running water. Then allow them to dry 
thoroughly.

•	 When reassembling, replace the plastic filter 
(10) so that the engagement elements line up 
with the recesses on the rim of the container.

•	 Replace the filter (10) over the air inlet cover 
(11).

•	 Then install the cover (12). Then tighten both 
counterclockwise.

STORAGE 

Store the device in a clean, dust-free and dry 
place.

DISPOSAL 

Dispose of the packaging according to type. 
Put cardboard and carton in the waste paper 
collection, foil in the recyclables collection. 

Do not dispose of the device in normal household 
waste. The product is subject to the European 
Directive 2012/19/EU.

Dispose of the device via an authorized disposal 
company or via your municipal waste disposal 
facility. 

Observe the currently applicable regulations. In 
case of doubt, contact your disposal facility. 
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WARRANTY 
 
You receive a 3-year guarantee on this device from 
the date of purchase. 
 
WARRANTY CONDITIONS

•	 The guarantee period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales receipt as 
proof of purchase. 

•	 Should a material or production defect occur 
within the three years from the date of 
purchase, we will, at our option, replace the 
product or repair it free of charge, provided 
that both the device and the receipt, including 
a brief written description of the defect, are 
submitted to us within the aforementioned 
three-year period. 

•	 If the defect is covered by our guarantee, you 
will receive a new product or we will repair the 
defective device.

•	 The replacement or repair of the product does 
not start a new guarantee period.

•	 Replacing or repairing parts of the device does 
not extend the guarantee period. The warranty 
period is not extended by the guarantee. 

•	 Damage or defects already present at the 
time of purchase must be reported immediate-
ly after unpacking the goods. Repairs after the 
expiration of the guarantee period are subject 
to a charge. 

•	 Covered by the guarantee period is the prod-
uct and the receipt, including a brief written 
description of the defect. Also, easily breakable 
or easily damaged components, such as bat-
teries or parts made of glass, are not covered 
by the guarantee. 

•	 If the defect is covered by our guarantee, you 
will receive a new product or we will repair 
the defective product. Take and follow all 
information and instructions for proper use 
and maintenance of the product from the 
operating instructions. 

•	 The guarantee period is not extended by the 
guarantee.

•	 Damage or defects already present at the 
time of purchase must be reported immediate-
ly after unpacking the goods.

•	 Repairs after the expiration of the guarantee 
period are subject to a charge.

•	 Covered by the warranty are material or man-
ufacturing defects.

•	 Not covered by the guarantee are parts of the 
product that are subject to normal wear and 
tear and are considered wear parts. Also, eas-
ily breakable or easily damaged components, 
such as batteries or parts made of glass, are 
not covered by the guarantee.

•	 The guarantee is void due to external damage 
to the product, improper use and improper 
maintenance. Take and follow all information 
and instructions for proper use and main-
tenance of the product from the operating 
instructions.

•	 The guarantee also does not cover defects or 
damage caused by failure to follow the operat-
ing instructions.

•	 Uses and actions advised against or warned 
against in the operating instructions must be 
avoided at all costs. 

PROCESSING IN THE CASE OF A 
WARRANTY CLAIM

To ensure that your claim is processed quickly, 
please follow the instructions below: 

•	 Please refer to the type plate of the device, 
the sales box or the operating instructions for 
the article number.

•	 If functional errors or other defects occur, 
please contact the following service depart-
ment by telephone or e-mail. There, the further 
procedure will be described to you in detail.

Tel.: +49 2154 470 26-635
E-Mail: reklamation@hatex24.de
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Lisez attentivement le mode d‘emploi 
et les consignes de sécurité avant 
d‘utiliser l‘appareil!

•	 Le non-respect du mode d‘emploi peut 
entraîner des blessures graves ou endomma-
ger l‘appareil.

•	 Conservez le mode d‘emploi pour toute 
utilisation ultérieure. 

•	 Si vous remettez l‘appareil à un tiers, veillez à 
lui remettre ce mode d‘emploi.

•	 L‘appareil est conçu uniquement pour un 
usage domestique et non pour un usage 
professionnel. 

•	 N‘utilisez l‘appareil qu‘à l‘intérieur et non à 
l‘extérieur. 

AVERTISSEMENTS

Au besoin, les avertissements suivants 
sont utilisés dans ce manuel :

 DANGER ! Haut élevé : 
Le non-respect de l’avertissement peut 
porter atteinte à l’intégrité corporelle 
et à la vie.

 AVERTISSEMENT ! Risque moyen :  
Le non-respect de cet avertissement 
pourrait entrainer des blessures ou de 
graves dommages matériels.

 ATTENTION : Faible mineur :  
Le non-respect de l’avertissement 
peut entraîner des blessures ou des 
dommages matériels mineurs.
REMARQUE : Faits et caractéristiques 
spéciales à observer lors de la manipu-
lation de l’appareil.

Ce produit est marqué CE pour 
indiquer la conformité avec les direc-
tives 2014/30/UE (basse tension) et la 
directive CEM (2014/35/UE), telles que 
modifiées.

  Le sigle GS (sécurité contrôlée) 
certifie que le produit est sûr s‘il 
est utilisé correctement. Le sigle GS 
signifie que la sécurité du produit a été 
contrôlée. Les produits portant ce label 
sont conformes aux exigences de la loi 
sur la sécurité des produits.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

•	 Si vous ignorez les consignes de 
sécurité, le fabricant ne pourra pas 
être tenu pour responsable des 
dommages.

•	 Conservez ces instructions dans un 
endroit sûr pour pouvoir les consul-
ter ultérieurement. 

•	 Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants à partir de 8 ans et par 
des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites ou qui manquent d‘ex-
périence et/ou de connaissances, 
à condition qu‘ils soient surveillés 
ou qu‘ils aient reçu des instructions 
concernant l‘utilisation sûre de 
l‘appareil et qu‘ils comprennent les 
risques qui en résultent.

•	 Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l‘appareil.

•	 Le nettoyage et l‘entretien par 
l‘utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans 
surveillance, à moins qu‘ils n‘aient 
plus de 8 ans et qu‘ils soient 
surveillés.

•	 Les enfants de moins de 8 ans 

INFORMATIONS  
IMPORTANTES AVANT 
L‘UTILISATION
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doivent être tenus à l‘écart de l‘ap-
pareil et du câble de raccordement.

•	 Cet appareil n‘est pas destiné à 
être utilisé avec une minuterie ex-
terne ou un système de commande 
à distance séparé.

•	 Si le câble de raccordement de cet 
appareil est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant ou 
son service après-vente ou par une 
personne de qualification similaire 
afin d‘éviter tout danger.

•	 Les appareils électriques peuvent 
présenter des risques pour les 
animaux domestiques et d‘élevage. 
En outre, les animaux peuvent 
également endommager l‘appareil. 
Il convient donc de tenir les animaux 
à l‘écart des appareils électriques.

•	 Protégez l‘appareil de l‘humidité, 
des gouttes d‘eau et des éclabous-
sures. Il y a un risque d‘électrocu-
tion.

•	 Lors de l‘utilisation de l‘appareil, 
veillez à ce que le câble de raccorde-
ment ne soit pas coincé ou écrasé.

•	 Pour retirer la fiche d‘alimentation 
de la prise, tirez toujours sur la 
fiche, jamais sur le câble.

•	 Pour éviter tout danger, n‘apportez 
aucune modification à l‘appareil.

•	 Les composants ne doivent être 
remplacés, réparés et manipulés 
que par un personnel qualifié et 
autorisé.

•	 L‘appareil ne doit être utilisé 
qu‘avec un récipient et des filtres 
de protection correctement mis en 
place. Le moteur peut être endom-
magé.

•	 Ne pas l‘utiliser pour aspirer des 
cendres chaudes ou des cigares 
allumés, des cigarettes, des objets 
tranchants ou des liquides tels que 
l‘eau, l‘essence, les carburants, etc.

•	 L‘appareil doit être tenu à l‘écart 
des sources de chaleur.

•	 Ne laissez pas l‘appareil sans 
surveillance lorsqu‘il fonctionne.

•	 Débranchez l‘appareil de l‘alimenta-
tion électrique après l‘avoir utilisé.

•	 Soyez particulièrement prudent 
lorsque vous utilisez l‘aspirateur 
dans des escaliers.
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CONTENU DE LA LIVRAISON

1.	 Aspirateur
2.	 Suceur pour joints avec brosse
3.	 Manuel d‘instructions

DESCRIPTION DE L‘APPAREIL 

1.	 Poignée
2.	 Interrupteur marche/arrêt
3.	 Cordon d‘alimentation extractible
4.	 Couvercle du filtre
5.	 Sortie d‘air flexible
6.	 Bouton d‘extraction de la cuve
7.	 Bouton de retrait du câble
8.	 Bac à déchets

9.	 Bouton d‘ouverture du couvercle pour le vider
10.	 Filtre en plastique
11.	 Couvercle du filtre (entrée d‘air)
12.	 Couvercle pour vider le réservoir
13.	 Point de raccordement pour le tuyau
14.	 Couvercle du réservoir
15.	 Tuyau d‘aspiration flexible
16.	 Régulateur pour le réglage de la force d‘aspi-

ration
17.	 Régulateur pour le réglage de la longueur du 

tuyau télescopique
18.	 Tuyau télescopique réglable en longueur
19.	 Brosse pour les sols
20.	 Bouton de réglage moquette/sols durs
21.	 Embout pour joints avec brosse
22.	 Buse de rembourrage

1
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9
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DONNÉES TECHNIQUES

Modèle : 29056

Tension secteur : 220-240V, 50/60 HZ

Classe de protection : I

Puissance : 700 Watts

 
 
 
 
 
 

Classe de protection I
Cela signifie qu’un conducteur de protection relie 
à la terre tous les composants métalliques qui 
peuvent être touchés et qui conduisent le courant.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

  ATTENTION:
Le matériel d‘emballage n‘est pas un 
jouet pour enfants. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec les sacs en 
plastique. Il existe un risque d‘étouffe-
ment. 

•	 Retirez toutes les pièces de l‘emballage et 
enlevez tous les matériaux d‘emballage. 
Retirez également les éventuelles protections 
de transport.

•	 Vérifiez que la livraison est complète et qu‘elle 
n‘est pas endommagée. 

•	 Avant d‘utiliser l‘aspirateur, préparez les 
accessoires qui conviennent à la surface à 
nettoyer.

•	 Vérifiez que le bac à saletés (8) est correcte-
ment mis en place.

MISE EN SERVICE  

1.	 Insérez le tuyau flexible (15) dans l‘ancrage 
(13) en le tournant dans le sens inverse des 
aiguilles d‘une montre et en veillant à ce que 
les boutons de déverrouillage soient alignés 
avec les ouvertures. Placez le tuyau télesco-
pique (18) d‘un côté du tuyau flexible, puis 
l‘accessoire souhaité.

2.	 La longueur du tuyau télescopique peut être 
réglée en déplaçant le régulateur (17) vers 
l‘avant.

3.	 Tous les accessoires sont mis en place par 
pression.

4.	 Branchez l‘appareil sur le secteur. Retirez le 
câble (3). Le câble ne doit jamais être tiré plus 
loin que les marques de couleur sur le câble.

5.	 Appuyez sur l‘interrupteur marche/arrêt (2).
6.	 Vous pouvez régler la puissance d‘aspiration 

en ouvrant ou en fermant le régulateur (16).
7.	 Si vous travaillez avec la brosse pour sols (19), 

vous pouvez la mettre en place en faisant glis-
ser la languette de la brosse dans l‘ouverture 
située à l‘arrière de l‘aspirateur.

8.	 Une fois le travail terminé, éteignez l‘aspira-
teur en appuyant sur l‘interrupteur marche/
arrêt (2), débranchez-le du réseau électrique et 
rétractez le câble en appuyant sur le bouton 
(7). Il est recommandé de tenir la fiche du 
câble avec la main lors de la rétraction du 
câble afin d‘éviter que le câble ne heurte le 
corps de l‘appareil.

9.	 Si vous souhaitez retirer le tuyau flexible (15) 
de son ancrage, retirez-le en le tournant dans 
le sens inverse des aiguilles d‘une montre.

UTILISATION DE LA BROSSE POUR SOLS  

1.	 L‘accessoire amovible prémonté convient pour 
tous les types de sols, tels que les sols en 
bois, les parquets, les carrelages en terre cuite, 
ainsi que les tapis et les moquettes.

2.	 Pour nettoyer les sols en bois dur à surface 
lisse, poussez le bouton de la brosse vers l‘ar-
rière. La brosse intégrée dans l‘accessoire est 
ainsi poussée vers l‘extérieur et garantit un 
nettoyage efficace sans rayer ou endommager 
vos sols.

3.	 Pour les revêtements de sol à poils longs et 
textiles, poussez le bouton vers l‘avant. La 
brosse intégrée s‘enfonce ainsi dans la tête de 
la brosse et facilite le mouvement du manche 
et de la brosse à sol.
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4.	 La commutation peut se faire soit à la main, 
soit par pression du pied. Veillez à ne pas mo-
difier la position de l‘interrupteur en exerçant 
une pression trop forte ou en forçant. Cela 
pourrait endommager durablement l‘appareil.

UTILISATION DE L‘ACCESSOIRE POUR 
JOINTS  

1.	 L‘accessoire séparé pour les joints est 
particulièrement adapté aux zones difficiles 
d‘accès, comme les coins, les joints, les rails 
de fenêtres ou pour le nettoyage de l‘intérieur 
des véhicules, des radiateurs ou de l‘intérieur 
des armoires et des tiroirs.

2.	 L‘accessoire peut être utilisé avec ou sans 
brosse. Pour utiliser la brosse, tournez-la vers 
le haut jusqu‘à ce que les bords du suceur et 
de l‘embout de la brosse soient alignés.

NETTOYAGE 

•	 Avant de nettoyer l‘aspirateur, débranchez 
l‘aspirateur du réseau électrique.

•	 Nettoyez l‘extérieur de l‘aspirateur avec un 
chiffon sec.

•	 Pour le nettoyage, n‘utilisez pas de produits 
chimiques de nettoyage ou abrasifs, d‘éponges 
métalliques, etc. qui pourraient endommager 
les surfaces extérieures.

NETTOYAGE DU BAC À DÉCHETS 

•	 Veillez à ce qu‘une quantité excessive de 
saletés ne s‘accumule pas dans le bac. Videz 
donc régulièrement le bac.

•	 Pour le nettoyage, retirez le bac de l‘aspirateur 
en appuyant sur le bouton de retrait du bac (6).

•	 Appuyez ensuite sur le bouton d‘ouverture du 
couvercle pour le vider (9) au-dessus d‘une 
poubelle. Dès que le couvercle est ouvert, des 
particules de saleté tombent.

NETTOYAGE DE L‘UNITÉ DE FILTRATION 

•	 Pour nettoyer l‘unité de filtration, tournez le 
couvercle dans le sens inverse des aiguilles 
d‘une montre afin d‘écarter les fixations en 
plastique à l‘intérieur. Vous pouvez maintenant 
retirer le couvercle.

•	 Retirez ensuite le filtre en plastique (10), puis 
le couvercle du filtre (11) en tirant dessus.

•	 Pour retirer le filtre de la sortie d‘air (11), enlevez 
le couvercle en appuyant sur le levier latéral.

•	 Nettoyez les filtres et le réservoir d‘eau sous 
l‘eau courante. Laissez-les ensuite sécher 
soigneusement.

•	 Lors du réassemblage, remettez le filtre en 
plastique (10) en place de manière à ce que les 
éléments d‘engagement coïncident avec les 
creux sur le bord du réservoir.

•	 Remettez le filtre (10) en place au-dessus du 
couvercle de l‘entrée d‘air (11).

•	 Installez ensuite le couvercle (12). Vissez 
ensuite les deux dans le sens inverse des 
aiguilles d‘une montre.

CONSERVATION

Conservez l‘appareil dans un endroit propre, sec et 
exempt de poussière.

ÉLIMINATION 

Éliminer l‘emballage selon le type. Mettez le carton 
et le carton dans la poubelle à papier et le film 
plastique dans la poubelle de recyclage. 

Ne pas jeter l‘appareil dans les ordures ménagères 
normales. Le produit est soumis à la directive 
européenne 2012/19/EU. 
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Mettez l‘appareil au rebut par l‘intermédiaire d‘une 
entreprise d‘élimination des déchets agréée ou par 
le biais de votre service municipal d‘élimination des 
déchets. 
Respectez les réglementations en vigueur. 
En cas de doute, contactez votre centre de 
traitement des déchets. 

GARANTIE 
 
Cet appareil est garanti 3 ans à compter de la 
date d’achat. 

CONDITIONS DE GARANTIE 

•	 La période de garantie commence à la date 
d’achat. Conservez le ticket de caisse original. 
Il sert de preuve d’achat. 

•	 Si un défaut de matériel ou de production 
devait survenir au cours des trois années 
suivant la date d’achat, nous remplacerions le 
produit ou le réparerions gratuitement, à notre 
choix.

•	 Cela suppose que l’appareil et le ticket de 
caisse, accompagnés d’une brève description 
écrite du défaut, nous soient remis dans le 
délai de trois ans mentionné.

•	 La description doit préciser en quoi consiste le 
défaut et quand il est survenu.

•	 Si le défaut est couvert par notre garantie, 
vous recevrez un nouveau produit ou nous 
réparerons l’appareil défectueux.

•	 Le remplacement ou la réparation du produit 
n’ouvre pas une nouvelle période de garantie.

•	 Le remplacement ou la réparation de pièces 
de l’appareil ne prolonge pas la durée de la 
garantie.

•	 La période de garantie n’est pas prolongée par 
la garantie.

•	 Les dommages ou défauts déjà présents lors 
de l’achat doivent être signalés immédiate-
ment après le déballage de la marchandise.

•	 Les réparations effectuées après l’expiration 
de la garantie sont payantes.

•	 Les défauts de matériel ou de fabrication sont 
couverts par la garantie.

•	 Les parties du produit soumises à une usure 
normale et considérées comme des pièces 
d’usure ne sont pas couvertes par la garantie. 
De même, les composants faciles à casser ou 
à endommager, comme les batteries ou les 
pièces en verre, ne sont pas couverts par la 
garantie.

•	 La garantie est annulée si le produit est 
endommagé de l’extérieur, s’il n’est pas utilisé 
correctement ou s’il n’est pas entretenu 
correctement. Consultez le mode d’emploi et 
suivez toutes les informations et instructions 
pour une utilisation et un entretien corrects 
du produit.

•	 La garantie ne couvre pas non plus les défauts 
ou dommages causés par le non-respect du 
mode d’emploi.

•	 Les utilisations et les actions déconseillées 
dans le mode d’emploi ou faisant l’objet 
d’une mise en garde doivent absolument être 
évitées.

TRAITEMENT EN CAS DE GARANTIE

Afin de garantir un traitement rapide de votre 
demande, veuillez suivre les indications suivantes :

•	 Vous trouverez le numéro d’article sur la 
plaque signalétique de l’appareil, dans le 
carton de vente ou dans le mode d’emploi.

•	 Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres 
défauts apparaissent, veuillez contacter le 
service après-vente suivant par téléphone ou 
par e-mail.  
La procédure à suivre vous y sera décrite en 
détail.

Tél.: +49 2154 470 26-635
E-mail: reklamation@hatex24.de
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